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INTRODUÇÃO



Cromeleque dos Almendres (Neolítico, 6º/4º milénio a.c.)

Local de reunião das comunidades agro-pastoris para 
comemoração os grandes ciclos da natureza.
Localização numa encosta suave, debruçada sobre o 
horizonte nascente alentejano, e a orientação equinocial, 
parecem confirmar uma relação intencional com a 
movimentação cíclica do sol e da Lua.



"L'architecture est le jeu savant correct et magnifique des volumes assemblés
sous la lumière”

Le Corbusier, in Vers une architecture, 1920

"Architecture is the will of the epoch translated into space”

Mies van der Rohe, in Architecture and the times, 1924
(Traduzido por Philip Johnson do texto alemão “Der Querschnitt”. Museum of Modern Art. New York, NY: 1947)



ENERGIA SOLAR PASSIVA

Sistemas de transformação de potenciais energéticos 
existentes procedentes de fontes naturais de energia para 
aquecimento/arrefecimento de edifícios através de medidas 
projectuais, sem recurso essencial a tecnologia ativa.



DESENHO SOLAR PASSIVO

MEGARON- arquetipo da casa 
passiva, segundo  Sócrates (c. 450 a.c)



Grille clima)que, Chandigarh, India, 1950 – 1965
Le Corbusier

I. The Grid is a graphical means of presenta6on which permits the enumera6on, coordina6on and analysis of the clima6c condi6ons of a place (defined by
its la6tude) in order to direct architectural research towards solu6ons in accord with the human biological makeup.

II. It deals with the rec6fica6on and se@ng in order of the excesses of extreme climates in order to achieve, by means of architectural disposi6ons, 
condi6ons capable of assuring comfort and well-being.

III. The Grid will be formed by 4 horizontal bands furnishing the environmental condi6ons. These bands will then be cut by ver6cals designa6ng the 6me. 
Along its length, the Grid will be made in three panels, each having the same format.

The panels will demonstrate the following :

A = Environmental condi6ons;
B = Correc6ons from the standpoint of comfort and well-being;
C = Architectural solu6ons.

h"ps://www.meteoblue.comCondições climá6cas de Chandigarh, India:

https://www.meteoblue.com/pt/weather-maps/chandigarh_%C3%8Dndia_1274746%3Fvariable=wind_streamlines&level=surface&lines=none&mapcenter=30.6852N76.7450&zoom=7




Criação de pulverização de gotas de água no jardim, no telhado e nas paredes Colocação de tecido de algodão humedecido na zona de entrada de vento

Criação de manto de vegetação nas paredes usando espaldeiras Estabelecimento ou supressão da circulação do ar dependendo do tempo ensolarado



O fluxo de água ou chuva ar0ficial devem ser encerrados;
A recolha de água deve ser feita muito rapidamente devido a declives suficientes e um sistema de drenagem eficiente;

Tudo está aberto para permi0r a passagem livre para o ar

A orientação NO – SE impede a passagem directa do vento durante os meses de Janeiro, Fevereiro, Março e Novembro;

Todas as aberturas devem ser fechadas

O vento predominante EST-OEST penetra o interior fazendo ricochete nos muros O vento orientado penetra directamente nas habitações



O principio do brise-soleil

Possibilidade de fechar completamente os locais habitados Tudo se pode abrir para permi0r a livre circulação do ar

Os brise-soleil e os toldos aumentam a superLcie de sombra



O mesmo príncipio que em I 4,5,6 deve ser adoptado
Tecido humedecido colocado na entrada do vento

(o guarda sol deve ser removido para permi0r que os raios solares entrem na casa)



Les Construc+ons "Murondins", LE CORBUSIER, 1942

Ce livre Les Maisons "Murondins" est un pe6t cadeau à ses amis, 
les Jeunes de France, par Le Corbusier.

Résumé :

Les grandes épreuves sont venues: l'exode de mai/juin 1940! On
a sen6, à ce moment, qu'on ne pourrait plus fabriquer à temps
u6le, en atelier, et transporter aux lieux prescrits, des abris 
nécessaires; et, devant ceae situa6on sans espoir, d'un coup, la 
solu6on est apparue, comme l'œuf de Colomb: l'abri doit être
construit sur place, par les usagers mêmes, avec des matériaux
non ouvrés trouvés sur place: de la terre, du sable, des bois de 
forêt, des branches, des fagots, des moaes de gazon ...

Et notre abri s'est trouvé bap6sé: "Murondins", c'est-à-dire: des
murs et des rondins!



Modos fundamentais de transmissão calorífica:

1. Condução : quando uma matéria absorve radiações solares estas transformam-se em energia calorífica. Processo físico em 
que o calor se transmite na matéria

2. Convecção:  quando uma matéria transmite calor desde a sua superfície às moléculas dum meio vizinho liquido ou gasoso. 
Neste processo o calor move-se desde o nível energético mais alto ao mais baixo – quente para frio.

3. Radiação:  transmissão de calor com irradiação infra-vermelha de amplitude longa e com nível energético mais baixo que a 
radição solar. Depende da temperatura de superfície do corpo aquecido.



Modos fundamentais de aquecimento:

1. Colector
2. Absorbedor
3. Acumulador
4. Distribuição (convecção/ condução/ irradiação)
5. Regulação



The Architectural Review, 1993 Fevereiro, “Le Corbusier In the Sun”



IN, "Pierre, revoir tout le système fenêtres": Le Corbusier and the
development of glazing and air-condiBoning technology with the
Mur Neutralisant (1928-1933). Rosa Urbano GuBérrez




